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Curriculum Vitae 

in formato 

Europeo 

 

Curriculum Vitae 

in European 

format 

 

 

 
Informazioni personali 
Personal informations 

 

 

           Nome e Cognome 

Name and surname 

 

Attuale 

Amministrazione di 

appartenenza 

Current 

Administration of 

belonging 

 

Attuale responsabilità 

Current liability 

 

Contatti 

Contacts 

 

 
 
Fidele Tugizimana 
 
 
 
 
Università degli Studi di Messina 

 

 

 

University of Messina 

 

 

 

 

 

 

Quelli istituzionali, non quelli privati 

Institutional, not private 

+27 11 559 7784 AND +27 710369342 

 

 

Esperienza lavorativa 

Working experience 

 

 
 

Ruolo, tipologia di contratto, datore di lavoro 
 
Role, type of contract, employer 
Lecturer and Research Scientist, Deputy Head of Department (Biochemistry), 
and Director of the Research Centre for Plant Metabolomics (RCPM), fixed-
term contract, University of Johannesburg, South Africa 

Dal …al… 

From … to… 

Sintesi di compiti, funzioni e responsabilità 

Summary of tasks, functions and responsibilities 

 

Dal …al… 

 

Sintesi di compiti, funzioni e responsabilità 
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From … to… Summary of tasks, functions and responsibilities 

 

Dal …al… 

From … to… 

 

Sintesi di compiti, funzioni e responsabilità 

Summary of tasks, functions and responsibilities 

 
Altri incarichi 

Other assignments 

 

Istruzione e formazione 

Education and training 

 

Laurea e post lauream 

Graduate and postgraduate 

 
 

Dottorato, Master 

PhD, Masters 

 B.Phil. – Philosophy 

 BSc – Biochemistry and Chemistry 

 BSc Honours – Biochemistry 

 MSc – Biochemistry 

 PhD – Biochemistry  

 Master of Business and Admistration (MBA) 
 

 
Laurea 

Degree 

 

Madrelingua 

Mother tongue 

 

 

Altre competenze 

Linguistiche 

Other skills 

linguistic 

Kinyarwanda 

 

Per livelli 

By levels 

 

 
Allegati 

 
 
 
 
 

Attachments 

 English – excellent 
 French - excellent 

 
All.1: Competenze nell’utilizzo delle tecnologie (preferibilmente per parole 

chiave) 

All. 2: Partecipazione a convegni e seminari (preferibilmente aggregati per 

argomento e ore complessive) 

All. 3 Redazione di pubblicazioni (elenco o link all’editore) 
 
All.1: Skills in the use of technologies (preferably for words keys) 
All. 2: Participation in conferences and seminars (preferably by topic and 
total hours).  
All. 3 Publishing (list or link to publisher) 

 


